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Kossuth levelére. 
Bartha Miklós, a Kossuth Ferencz 

által hozzá, mint a függetlenségi és 48-as 

párt elnökéhez intézett ismeretes levélre fel- 
világitásul a következő igen nagyérdekü czikk- 

ben felel : 

Budapest, márcz. 6. 

Kossuth Ferencztől egy emlékezetes le- 
velet kaptam márczius 4-én esti 7-8 óra 

között. A levél nekem van czimezve, de a 
függetlenségi és 48-as pártnak szól. Éppen 

ezért egy pillanatig sem ismertem félre abbeli 

kötelességemet, hogy azt a párt legközelebbi 
ülésén bejelentsem. Mielőtt ezt tehettem volna, 

a levél szószerint megjelent márcz. 5 én reg- 

gel a fővárosi lapokban, világos bizonyité- 

kául annak, hogy vagy illetéktelen kezekbe 

került a levél a Kossuth Ferencz tudta nél- 
kül, vagy pedig fontosabbnak itélte a levél 

irója a közlés sürgösségét, mint a szokásos 
figyelmet annak irányában,. a kihez a levél 

intézve van. Ez a meglepő körülmény le- 

hetővé teszi, hogy a nyilvánosságra jutott 
levélről mint hirlapiró beszélhessek, mielőtt 

azt a párt kézhez vette volna. 

A levél szerint Kossuth Ferencz arról 

győződött meg, hogy nincsen hatalmában 

olyan eszköz, melylyel az ellentéteket elsimi- 

tani lehetne. Tartozom e mondást elhinni. 

Azonban tartozom a közönséggel azt is tu- 
datni, hogy Kossuth Ferenczben ezt a meg- 
győződést kizárólag csak azok érlelhették meg, 

a kik nem tartoznak a függetlenségi és 48-as 
pártkörhöz. Mert Kossuth Ferencz nem tar- 

totta szükségesnek az érintkezést senkivel 

azok közül, kik e pártkör álláspontját meg- 

bizatásuknál fogva képviselhetnék. A párt- 
körnek van három elnöke, négy jegyzője, egy 

intéző bizottsága tizenegy taggal. Ezek kö- 

zül Kossuth Ferencz senkit sem keresett föl. 
Ellenkezőleg; pártkör nehány tagja, 

minden megbizatás nélkül fölkereste Kos- 
azon ürügyek 

mivoltáról, melyeket a pártbontók megmarad- 

tak, hogy kiszakithassák magukat a régi kö- 

telékekből, felvilágositsák. Ezen barátainak azt 

felelte, hogy addig nem határozza el magát 
egyik irányban sem, a mig tájékozást nem 
szerez. 

Ez történt márezius 3-án d. u. Márcz 

4-én pedig kilép a pártkörből, a nélkül, hogy 

a pártkörnek egyetlenegy tagjával is beszélt 

volna. Mit bizonyit ez? Azt, hogy tájékozá- 

sát kizárólag a pártbontók nézetéből meritette. 
Ilyenformán a Kossuth Ferencz abbeli meg- 

győződése, hogy az ellentéteket elsimitani 
nem lehet, csak tisztán a pártbontók körében 

és befolyása alatt keletkezett. Az ilyen meg- 

győződést, mely az audiatur et altera pars 

elvének figyelmen kivül hagyásával jön létre 

a magyar nyely nem meggyőzödésnek nevezi, 

hanem egyoldalu állásfoglalásnak. 

Kossuth Ferencz több hét előtt eltá- 

vozott a házából. Mikor visszatért, azt találta 

hogy abból a pártkörből, melyhez ő is tar- 

tozik, többen kiléptek. Ez a pártkör Kossuth 

Ferencznek politikai otthona volt. Az egyet- 
len természetes feladat az lehetett rá nézve, 

hogy fölkeresse politikai otthonát s mégnézze, 

hogy mi okozta ott a baráti tüzhely feldu- 

lását s azután fölkeresse a szakadárokat, 

véleményük meghalgatása végett. Azonban 

nem ezt tette, hanem informáltatta magát 

egyoldalulag azok által, kik álürügyek miatt 

hagyták el az otthont s ekként letért az 

igazságkeresésnek egyedüli utjáról. 

Nem tartotta hivatásának azt, hogy a 
pártkör réleményét meghallgassa, de arra hi- 

vatást érez, hogy udvarias formában meg- 

leczkéztesse. Ez a leczke az ő részéről fölös- 

leges, a mi részünkről ártalmatlan. Az igaz- 

ságnak sulya van, még ha én mondom is; az 

igazságtalanság sulytalan, még ha Kossuth 

Ferencz mondja is. 

Az igazság pedig az, hogy az a mozga- 

lom akkor keletkezett és abban az időben 

folyt le, mikor Kossuth Ferencz külföldön volt. 

Terveinket és czéljainkat tehát azért nem kö- 

zöltük vele, mert arra sem mód, sem alka- 

lom nem volt. Mi tehát őt sem nem mellőz- 

tük, sem el nem kerültük, a miként ő min- 

ket hazatérése után mellőzni és elkerülni jó- 
nak látott. 

Az igazság továbbá az, hogy fontos 

ügyekné , a pártértekezlet előtt, máskor is 

volt összejövetel és tanácskozás. Az egyház- 

politikai kérdésekben többször ültek tanácsot 

a Justh Gyula meghivására és az ő vezetése 
alatt Helfy Ignácz, Ugron Gábor, Thaly Kál- 
mán, Polónyi Géza, Kiss Albert, Bartha Mik- 

lós. Ez az eljárás lehet tehát birálat tárgya, 
de nem lehet ok a helytelenitésre. A külön 

tanácskozások amugy sem köteleztek senkit. 

Hiszen Babó Emil, Tóth Ernő, Boda Vilmes, 

Putnoki Mór, Bozzay János, Szinay Gyula 

kiléptek a pártkörből, holott ezen külön ta- 

nácskozásokban résztvettek. Mikor tehát Kos- 

suth Ferencz a külön összejövetelt hibáztatja : 

itéletet mond a dolgok ismerete nélkül. 

Az igazság harmadszor az, hogy mi 
nem erőszakoltunk a pártra sem kormányzót, 

sem vezért, sem egyént, sem bizottságot. 
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Igenis, tettünk inditványt a párt szervezése 

czéljaiból. Ezen inditvány ellen három kifogás 
emlitetett.Kettőt a kifogások közül elfogadtunk 
önkényt, a kapaczitáczió következtében. A 

harmadikat nem fogadta el a többség. Talán 

egy a többség akarata szerint döljön el. Az 

értekezlet összehivási módja megfelelt a ren. 

hagyja az elhatározás szabadságát. Már most 

a formák megtartásával. Ha Kossuth Ferencz 
mégis ráerőszakolásáról beszél, akkor csak 

azt tanusitja, hogy az egyoldalu informáczió 

olyan fegyvert adott a kezébe, a milyent 
azok, akiknek igazságuk van, nem szoktak 

forgatni. 
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mint az, a melyik kényszert gyakorol. Ismét- 
lem, az eltérés csakis ezen forma körül léte- létérdeke forog koczkán. Ámde a kormény- 

zett. De ez elmult már, mert a javaslatból 

törvény lett. Azt mondani tehát, hogy nem 

A negyedik igazság az, hogy a pártnak 

adminisztrativ és politikai vezetése igen nagy 

teher egy ember vállain. Kossuth Ferencz a 

magvát látja. Csakugyan igy is van. A mag 

csirában is hajtott. Az elkülönitésben sze- 
mélyes mellőzést vélt a volt elnök fölfedezni. 

De mi elveket szolgálunk, nem pedig szemé- 

lyeket. Ezt a lépést azért tettük, hogy ezen- 

eddig. Ha ez a lépés személyi érzékenységet 

szült: akkor a Kossuth Ferencz hivatása nem 

követjük a 48-ki törvények szellemét, nem- 

csak elkésett vád, de merőben alaptalan is. 

A 48-iki törvények szelleméből a polgári há- 
zasság kötelező formáját senki sem tudja ki- 

magyarázni. A 48-ban alkotott törvényeknek 
feladatok ezen elkülönitésben a viszálykodás sem betüje, sem szelleme nem érinti a há- 

zassági jogot. 

A Kossuth-név nem arra való, hogy 
alaptalan vádaskodással erőtlenitse meg azok 

állását, kik Magyarország függetlenségéért 

küzdenek. Ezt a nevet megőrizte a multban 
tul jobban szolgálhassuk az elveket mint 
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az, hogy ezt azt érzékenységet istápolja, ha- 

nem az, hogy megsegitse azokat, kik fokozot- 

tabb küzdelemre szánták el magukat. 

Az ötödik igazság az, hogy mi közjogi 

párt vagyunk. Arra sorakoztunk, hogy alkot- 

mányos uton megváltoztassuk a 67-iki tör- 

vények azon részét, mely megcsonkitotta ál- 

lamiságunkat és békókba verte országos füg- 

getlenségünket. Ez a sorakozás, a Kossuth 

Lajos tanácsára történt, a ki azt hirdette ne- 

künk, hogy ne azt keressük, a mi egymástól 
eltávolit, hanem azt, a mi összetart. Ha te- 

hát Kossuth Ferencz a pártfegyelmet a köz- 
jogi kérdéseken kivül is szigoritani akarja: 

akkor nekünk választani kell a Kossuth La- 

jos és Kossuth Ferencz tanácsa között. Min- 

denki természetesnek fogja találni, ha mi a 

Kossuth Lajos tanácsát választjuk. 
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egy szent aggastyán, a jövőben megőrzi a 

história, a jelenben Kossuth Ferencz köteles 

megőrizni. 

Hivatkozik Kossuth Ferencz édes aty- 

jának egyik utolsó óhajára. Ezen óhajtás 

laz volt, hogy a függetlenségi párt egységes 

legyen. A tények azt bizonyi:ják, hogy a párt- 

kör mindent megtett ezen egység fentartá- 

sára, és az engedékenység legszélsőbb hatá- 

rán aranyhidat épitett, hogy viszatérhessenek 

azok, kik ok nélkül kiléptek. Tárva nyitva 

tartottuk ajtónkat és sziveinket is. De Kos- 
suth Ferencz eltaszitotta magától a hüsüges 

sziveket, és a nyitott ajtót arra használta fel, 

Kossuth Ferencz egy alapos tévedésnek 
azok mostantól kezdve 30 esztendeig a kor- esett martalékául, midőn azzal stigmatizál 

minket, hogy nem, követjük a 48-iki törvé- 

nyek szabadelvü szellemét. E megjegyzése az 

egyházpolitikára vonatkozik. Ugy látszik Kos- 
suth Ferencznek több hajlandósága van a 

függetlenségi és 48-as pártkör megbélyegzé 
a kermánynak volt magához anynyi esze, sére, mint a vélőmények és tények alapos 
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megismerésére. Az egyházpolitikai reformnak 

három alkatrésze van. A polgári házasság, 

az egységes házassági jog és az állami birás- 

kodás. Mind a hármat egyhangulag fogadta 

el a párt. Ehez járul egy forma kérdés is: a 

házasságkötés mikéntje. A kérdés mivoltában 

megegyeztünk; a mikéntre nézve eltértünk. 

Némelyek a kötelező, mások a fakultativ forma 

mellett foglaltak állást. 
A kötelező forma: kényszert gyakorol 

az elhatározására; a fakultat v forma meg- 

ha szabadelvü irányról beszélünk - ámbár 

csak megengedhető, hogy három dolog közül ez a reform nem a szabadelvüség kőrébe tar- 

tozik - a szabadelvü szellemnek bizonyára 

inkább megfelel az olyan törvény, a mely 

des szokásnak. A szavazás névszerint történt tiszteletben tartja az elhatározás szabadságát 

hogy azon eltávozhassék. 

Mi tehát jó lelkiismerettel igyekeztünk 

teljesiteni a Kossuth Lajos egyik utolsó 

óhajtását. Bizonyára iparkodnánk a többit 

is teljesiteni, ha azokat ismerhetnők. Sajnos, 

hogy azokat sem mi, sem a nemzet nem is- 

merheti, mert Kossuth Ferencz ugy adta el 
a kormánynak Kossuth Lajos iratait, hogy 

mány lakatja alatt legyenek. Ezen halhatat- 
lan iratokban bizonyára sok adat és sok ar- 

gumentnm van, melylyel megerősithetnők füg- 

getlenségi törekvésünket és küzdelmünket és 

meggyengithetnök a kormány álláspontját. De 

hogy szerződésileg kikösse a harmincz éves 

zárlatot. 

Nem marad más hátra, mint nehéz küz- 

delmünket ama becses adatok támogatása nél- 

kül, és a Kossuth Ferencz tévedései mellett 

is, elszántan folytatni. 

Politikai hirek. 

A kormány munkában. A kormány - 
mint a ,M-g' irja - ugyancsak erősen dol- 

gozik, hogy a költségvetési törvény feletti 

szavazásnál többsége legyen. 

E czélből, oly tartalmu sürgönyök kül- 

döttek szét a vidéken lakó képviselőkhöz, 

ra okvetlenül megjelenjenek, mert a párt 

párt szavazattöbbsége mégis csak pyrrhusi 

győzelem lesz, mert az ellenzék már a teg- 

napi ülésre is oly számban vonult fel, hogy 
Bánffy Dezső bárónak megdöbbenve kellett 
tapasztalnia, hogy körülbelül 175 ellenzéki 
szavazat fog leadatni, még abban az esetben 
is, ha Horváth Gyula és Horváth Lajos eb- 
ben a par excelence bizalmi kérdésben is a 

kormánnyal szavaznak. A költségvetési tör- 

vényjavaslat mellett a többség tehát tisztán 
nemzetiségek: a szászok és a horvátok se- 

gélyével fog biztosittatni, a mit eléggé bizo- 
nyit maga az a tény, hogy a 40 horvát kép- 
viselő közül eddigelé 31 érkeztek a fő- és 

székvárosba. 

A hadsereg tábornagya. Rajner kir. her- 
cezeg - mint ujabban irják - nem hajlandó 

a hadsereg főfelügyelő állását elfogadni, mi- 
nek következtében ez állás jelenleg betöltet- 

e
 len marad és helyébe három hadsereg- 

felügyelőség lesz fölállitva. E 
legmagasabb katonai állások betöltésére a 15. 

hadtest parancsnoka és Bosznia és Hercze- 

govina kormányzója, Ap pel János br. lo- 

vassági tábornok, továbbá a hadsereg elhunyt 

-
-
-
-
 

zetre - elitélte a Csávolszky-Justh 

melyben ezek felhiv tnah, hogy a szavazás- 

főfelügyelője, Albrecht kir. herczeg mellé be- 
osztott Schönfeld Antal báró altábor- 

nagy és végre a lembergi 11.ik hadtest pa- 

rancsnoka, Windisch-Gra t zLajos her 
czeg lovassági tábornok van kiszemelve. 

A t. Ház. 
Budapest, márcz. 6. 

A képviselőházban ma már a tizedik 

napi vitája folyt le a költségvetési törvénynek 

A mai vitát Sima Ferencz vezette be ál- 
talános, majd különös szempontokból indokolta 

még bizatlanságát a kormány iránt és vissza- 

utasitva a költségvetést, a függetlenségi és 

48-as párt zajos helyeslése mellett Ugron 

Gábor határoztai javaslatához csatlakozott. 
Beöthy Ákos szólalt föl azután, hogy 

válaszoljon Helfy Ignácznak tegnap mondott 

beszédére, melyben tudvalevőleg a kormány- ; 

nak az ellenzék által való támogatását igye- 

kezett kimutatni. 

A parlamentnek és a parlamentarizmus 

intézményének oly kiváló ismerője, 

a kérdésnek elbirálására, hogy támogathat-e 
egyáltalán ellenzék valamely kormányt és ha 

igen, milyen körülmények között. 

Beöthy Ákos teljesen tárgyilagos ar- 

gumentáczióját applikálván a konkrét hely- 

párt semmikében sem indokolható eljárását. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Márczius 7. 

Resignatio. 

Letészem már én is 

Az iró pennámat, 

Vagyis inkább mondva 

Rekedt furulyámat. 

Nem segit már rajta 

Se klappen, se kóta, 

Kiszáradt belőle 

A sok ingyen nóta. 

S hogyha én még egyszer 

Zöld ligetet járnék 

S furulyának való 

Füzágra találnék, 

Nem sokat kimélném, 

Se nem furogatnám, 

Buta ostornyélnek, 

Csak annak faragnám. 

S ha a szomszédomnak 

Volna még négy ökre, 

Elszegődném hozzá 

Béresnek örökre 

S még a füttyömet is 

Oda biznám másra : 

Levegőben szántó 

Dalos pacsirtára. 

lJékey Aladár. 

Két kis csillag története. 
Elbeszélés az ifjuság számára. 

Írta: Benedekné INDALI ETELKA. 

Ifjusági irodalmunk uj erővel gyarapo- 

dott, midőn Benedekné Indali Etelka a ,Két 

kis csillag történeté"-vel a világ elé lépett. 
Nem szárnypróbálgatás ez, melyet jóakaratu 

biztatással kell dicsérni, hanem kiforrott, kész 

munka. Akár a mese alkotását, akár irályát, 

akár a kitüzött czél elérését vizsgáljuk, min- 

den irányban kielégit nemcsak. hanem ma- 

gával ragad. 
Két kis csillag ragyog az égen. Vágy- 

nak a töndér szépségü földre, engedélyt nyer- 

nek a jó Istentől, hogy 10 évig szálljanak le 

Csilla és Hajna név alatt oly feltétellel, hogy 

bármi csapás, keserüség éri őket, hamarább 

vissza nem térhetnek, de ha nagyon boldo- 

gok lennének is, vissza kell térniök. 

Igy jutnak le zöld mezőre, egy folyó 

mellett magas erdő szomszédságába. Két nyu- 

lánk fa előtt fogadalmat tesznek, hogy ide 

tégnek vissza, ha valamiképen csak el kell 

válniok. 
Elválásuk hamar megtörténik, mert Hajna 

az elszunnyadt Csilla mellől virágot szedniin- 
dul, s addig-addig futkos virágtól virághoz, 
mig messze jutva nem tud visszajutni Csillá- 
jához. 

Sirva, kétségbeesve találja Hajnát Szi- 

gethyné Mariska nevü kis leányával, fölveszi 

bár Hajna semmi elfogadható felvilágositást 
nem tud adni származásáról. 

A két gyermek boldog szeretetben, jó- 

tékonyság gyakorlásában nő fel. Hajna be- 

tölti a jó Istennek tett fogadalmát, hogy az 

szerez neki egy öreg, gazdag urnőnél. Itt 

emberek javitásán és boldogitásán fáradozik. 

Még nem telt el a 10 év s Hajna és 

Mariska jegyesek. Az egész család az erdő 

azon pontjara tesz kirándulást, hol Csilla és 

Hajna, a két nyulánk fa előtt 1ogadták, hogy 

találkoznak s ime egy elalélt leányt találnak. 

Hajna fölsikolt, összerogyik. Csak nagy ne- 

hezen birják életre kelteni a másik leánynyal 

együtt. Ez Cilla volt. Hajnának visszatér em- 
lékező tehetsége. 

Haza térve Csillabeszéli el sorsát. Csilla, 

a ki kezdeményezője volt a földre szállásnak, 

Ő is kereste Hajnát s hiában való fut- 

kosása, kiabálása, sirása után egy szegény, 

öreg asszonyra talál, ki magához fogadja 

piszkos, szenynyes kunyhójába, hogy ápoltassa 

vele beteg, 

Csilla hüen szolgál rtekete kenyér mellett; 

tisztaságot, rendet teremt a ronda kunyhóban 

de a veszekedő leány természetét nem birja 

megváltoztatni, sőt vizsgáló biró elé is kerül 

mert amaz lopással vádolá. A vád alól tisz- 

tázza ugyan magát, de egyedül marad, minden 

támasz nélkül. Származásáról nem mer be- 

szélni, mivel örültnek tartják beszédje miatt. 
Ily helyzetben vánszorogva, félénken ajánlja 

szolgálatát egy fekete ruhás nőnek, ki kórházi 

ápolónénak fogadja. Itt mindenki szereti, de 

a jó ápolásért hálára kötelezett betegek nem 

térnek vissza hozzá, megköszönni szivességét. 
kocsijába, magával viszi, gyermekévé fogadja, 
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Járványos betegek ápolását reá bizzák, mint 

leghübb ápolóra. Ő is cholerába esik, de meg- 

menekszik. Azonban az orvos nem engedi 

tovább szolgálni, gyengesége miatt s jó állást 

veszekedő természetü leányát. 

már nyugodt, boldog napjai vannak, a mig 

urnője nem fogad egy különben ügyes leány 

cselédet. Ez rá akarja venni urnője elaltatására 

hogy kincseit ellopják. Csilla ellenszegül. Az 

árulkodó cseléd gonoszsága kiderül. Csillát 
örökösévé teszi az urnő, de nem foglalja 

.
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irásba. Utazni mennek a nagy világba. Ut- 
közben az urnő meghal. Csilla megint egyedül 
minden nélkül, az osztozkodó rokonoktól el- 
üzve áll a világban s elindul a két fához, a 
hol megtálálták Hajnáék. 

Beesteledett, mire az elbeszélés véget 
ért. Szorongó kebellel ment miudenki pihenni. 

Hajna sokáig fenmaradt. levelet irt. A kö- 

vetkező napon kellett volna megtörténni a 

Mariska és Hajna esküvőjének; de e napon 
kitelt az isten által engedett 10 év. Reggelre 
kelve Csilla és Hajna meg voltak halva. 

Hajna szépen bucsuzik el nevelő szü- 
leitől. Mariskától, jegyesétől, kit arra kér, 

menjen az emberek közé, buzditsa a csügge- 

dőket, segitse a törekvőket lelkesitse a bátra- 

kat. Áldozza fől magát az emberiségért. 

Mariska férjhez megy jegyeséhez, kis 

fiát, leányát ugy neveli, hogy elégedettek le- 

gyenek sorsukkal, mert minden földi bajnak 

kutforrása az elégedetlenség, az elérhetetlen 

dolgok után való vágyakozás. 
k 

E kedves mesét oly szépen, keresetlenül 

és kerekdeden beszéli el a szerző, hogy nem- 
csak a gyermekek, hanem a felnőtt emberek 

is szivesen olvashatják s a megelégedés kel- 
lemes érzésével tehetik le a konyvet olvasás 

után. 

Ifjusági irodalmunkban nyereségnek tar- 

tom e kis munkát, s iskoláinkban jutalom- 

könyvül gyermekeinknek kedveskedésül a leg- 
melegebben ajánlhatom. 

Török István. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 

VIL 

Könnyü volt őt szeretni. 

(Folytatás.) (21.) 

Ma este a lámpa és tüzfénynyénél uj 
volt az előtte és boldogságtól sugárzott, a 
mint Deverill Helénhez beszélt, aki kalapját 
a térdén tartva ült és mosolyogva nézett fel 
reá és bájos öntudatlansággal nagyon sokat 
mutatott a csinos czipőiből. 

Magda alig látta a Lady Belfield nyu- 
godtságos arczát, annyira el volt merülve a 
tüzvilágnál látott arcz nézésében, de köszönt 
midőn uj urnője szólott hozzá, a hogy a va- 
sárnapi iskolában tanitották, hogy az urak- 
nak köszönni kell. 

- Örülök, hogy oly hamar eljöttél - 
mondá Lady Belfield; reménylem, hogy bol- 
dognak fogod magad érezni cselédtársaiddal 
és igyekezni fogsz a Marrablené tetszését 
megnyerni, kiről tudom, hogy nagyon jó lesz 
hozzád. 

Itt nem volt kegyes leereszkedés, párt- 
fogói intés, sem egy szó a kötelességről vagy 
érdemről, csak szives és barátságos fogadág, 

: mint 
Beőthy Akos, mindenesetre illetékes annak 
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polemizált, majd saját külön eszejárása sze- 
rint a vita többi szónokaival foglalkozott, 
végül pedig visszautasitotta a költségvetést. 

szavazatát, melyet örömmel ad be a kormány 

ellen és Apponyi Albert gróf határozati 

javaslatát szavazza meg. 

tábornok, azt állitván róla, hogy az általa 
kivivott csatákban nem teljesitette odaadás- 

sal kötelességét és igy talán természetes, hogy 

Pongrácz gróf a legerélyesebben igyekezett 
magától azt a gyanusitást távol tartani. Her- 

man Ottó Leszlényi Lajos beszéde után élt 
viszonválaszi jogával és végre is az elnök enun- 

cziója fejezte be az affért, melybe egy köz- 

beszólása révén Ugron Zoltán is belevo- 
natott. 

jöhetett volna jobbkor; a már-már komorrá 
váló hangulatot egyszerre derültté tették az 

elmésségektől sziporkázó ötletek, melyek ál- 
landóan jókedvben tartották a képviselőházat. 

felekezeti harczok által megtartott társadalmi 

békének helyreállitását, a függetlenségi és 
48-as pártnak kormányválságok alkalmával 

való respektálását, majd az egész kormány- 

zati rendszer megváltoztatását sürgette és igy 

az ellenzék zajos éljenei közben visszautasi- 
totta a költségvetést. 

noka Uray Imre volt. Beszédével beigazolta 
azt a közmondást, hogy: Gui vult pacem, pa- 
rat bellum. 

elnök pedig személyesen sietett őt üdvözölni. 

dezte az elnök. 

és Láng Lajos alőadó még ma elmondotta 
záróbeszédét, ámbár már félkettőre járt az ! 

idő, a többi záróbeszédekre és a szavazásra, 
! mely névszerint való lesz, csak holnap kerül ! 

a sor. 

A h.-m-vásárhelyi zavargás. 

Elsőnek Sz. Kovács János fővádlottat vezetik 
elő. 

egylet ? 

munkás osztály terhét méltóságod nem érzi. 

le, mert maga izgatta ellene. 

ou . 

Herman Ottóelőször Beő hy kossal 

Szentiványi Kálmán, pártjának tet- 

szése mellett hosszasabban indokolta meg 

Öt percz szünet után a legutóbbi na- 
pokon kifejlődött szokás szerint, egy tulsá. 

gosan éleshangu személyes természetü felszó- 

lalásra került a sor, meghozatván ez által a 
mai napnak u. n kellemetlen inczidense. 

Herman Ottó ugyanis beszédében ép- 
pen a legérzékenyebb oldalán sértette meg 

Pongrácz Károly grófot, a ki nyugalmazott 

Meszlényi Lajos beszéde sohasem 

Meszlényi Lajos beszédében főleg a 

Az appropriaczionális vita utolsó szó- 

A jobboldal meghelyeselte, a miniszter- 

- Kiván-e még valaki szólani? kér- 

Senki sem jelentkezett. 

Következnek a záróbeszédek! 

H.-M.-Vásárhely, márcz. 6. 

A mai tárgyalás 9 órakor kezdődött. 

Elnök: Mikor alakult a munkás- 

- 1892 ben. 

- Miért alakitották ? 

- Saját sorsunk javitására, mert a 

Elnök: Hát Hegedüs miért mon- 
dott le ? 

- Mert elköltötte az egylet pénzét. 

-. Hegedüs azt mondja, azért mondott 

..... . 
ELLEN Z E K (218) 

- Nem igaz, Ő nem értette, az eszmét 
pedig vallotta. 

- Ki terjesztette az 
tását? 

- Tudtommal senki. 

- Maga azt Igérte, hogy május else- 

jén történik valami. 
- Igen, meg akartuk ünnepelni. 

- Ki vezette a pártot? 

- A nevekre nem emlékszem. - Én a 

nyomtatványok árából 10 százalékot kaptam 

az egylet czéljára. 

- Maga hazafiatlau, államellenes in- 

dokokkal a törvényes rend felbontására töre- 

egylet feloszla- 

kedett és ebben a harczban életét akarta fel 

áldozni. Izgatottt az adófizetés ellen. 

- Ez nem áll. 

- Maga beszedte az adókönyvet. 

- Elismerem, hogy az adókönyvet be- 
szedtom, mert meg akartam tudni mért kell 

a szegényeknek olyan sokat fizetniök. De 

nem izgattam az urak ellen. 

- Mit ért szocziáldemokratismus alatt ? 

- Testvériséget. 

Az ügyész kérdéseire vádlott azt mondja, 

hogy az itteni képviselő a vagyontalanokkal 

együtt őt is kilökte a házából, igy hát ő ha- 

zátlan. 

kihallgatásával A tárgyalás Kovács 
folyik. 

Sok lesz a jóból ! 
Brassó, 1895. márcz. 4. 

A brassómegyei főispán hivatalos lapja 
a ,Brassói Lapok" idei márczius 2-iki szá- 
mának vezérczikkét átolvasva, melyben a ,Bu- 
dapesti Hirlap" brassói tudósitójával polemi- 
zál s melybe az ,Ellenzék?-et is belekeveri, 
megundorodtam az abban foglalt durva ki- 

tételektől. Ugyanis, abban a czikkben ez a 
kifejezés: rágalmazó előfordul tizenkétszer, 
a főrágalmazó hatszor, a fő denuncians két- 
szer, a denuncians négyszer, a főrendező két- 
szer, az atyamester egyszer, a hazugság két- 
szer. 

Ezeken kivül a következő ékes kifeje- 
zések fordulnak benne elő: ,Három rágal- 
mazó tudositó él még Brassóban, öt volt, de 
kettőtől megszabadult társadalmunk, a másik 
három, habár erkölcsileg, társadálmi pártkü- 

lönbség nélkül, minden tisztességes magyarra 
nézve teljesen meghalva, még közöttünk van." 
,A három rágalmazó erkölcsi öngyilkosságot 
követett el. 

,Eszünkbe sem jutna szóba állani tár- 
) sadalmunk ezen teljesen hitelt vesztett egyé- 
niségeivel, kiket a társadalom régibb és ujabb 
büneikért kiseprüzött a maga kebeléből. 

A subventiót átadjuk a főrágalmazónak 
5 frtért, ha ugyanannyit ad érte. 

,Rágalmainak átkozott nyilai. 
Gondolom, hogy a ki nem olvashatja is 

a ,Brassói Lapokat' az is következtethet 
ezekből annak a czikknek durvaságára. Nem 
az én feladatom a „Budapesti Hirlap" bras- 
sói tudósitóját védelmezni. 

Csak is annyit kivánok megjegyezni 
hogy ha ilyen czikkekkel védelmezi a ,Bras- 
sói Lapok"-ban Maurer főispán itt maradá- 
sát, akkor ő is felkiálthat: ,Uram Istenem, 
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A czikkiró ötre tesszi azon brassói in- 
teligens magyarok számát, a kik az előtt a 
kolozsvári lapok tudósitói czikkiró szerint rá- 
galmazók és denuncziansok voltak. Kettőtől 
megszabadult, de van még három rágalmazó. 

Nevet nem mer emliteni mert tudja, 
hogy az illetőkkel meggyülne a baja. Azonban 
ez a számitás nem felel a valóságnak. Ma- 
gam ösmerek ma is itt négy olyan tisztessé- 
ges magyart, a ki a kolozsvári lapokban dol- 
goznak. Aztán alig van Budapesten olyan 
magyar napilap, a melynek Brassóból ne len- 
nének tudósitói. 

Az én tudomásom szerint van Brassó- 
sóban 12 magyar egylet különbözé nevek alatt. 
Senki sincs, a ki azon egyletek jegyzőköny- 
veiből ki tudná mutatni, hogy azokból há- 
rom magyart kisöprüz tek volna, a kik 
erkölcsi öngyilkosságot követtek volna el. 
Ezek az egyletek képezik összesen a mi tár- 
sadalmi életünket. 

Ki volt az a két rágalmazó, denuncians, 
kiktől czikkiró társadalma megszabadult, és 
ki az a három, a kik a rágalom átkozott nyi- 
lait lövöldözik? A kik teljesen hitelt vesz- 
tett egyénak lettek? Miért nem nevezte meg 
mind az ötöt? 

De hát honnan, miért ez a rettentő ha- 
rag névtelenül, névtelenek ellen ? 

Egyenesen Maurer Mihály főispán vé- 
delme érdekében neki penditette meg a M. M. 
főispán lemondását? Talán azok az átkozott 
nyilu tudósitók? Nem, hanem épen maga a 
főispán volt a legelső, a ki a deresztei bál- 
ban igy nyilatkozott: „Ha maholnap meg- 
válnék állásomtól. Ezt hallották ott többen, 
a ,Kronstüdter Zeitung? közölte olvasóival 
ezen nyiiatkozat után, hogy a főispán le akar 
mondani, s midőn ezt a K. Z. megczáfolta, 
már a brassói tudósitók szétröpitették a ko- 
lozsvári és budapesti lapokban. Jött erre a 
Kr. Z.-ban 8 tekintélyes polgár nyilatkozata, jobban. 
s erre ismét a főispán saját szavai: ,Ha ma 
holnap megválnék hivatalomtól." 
Volt-e szükség erre a nyilatkozatra ? 
Es hamár megtörtént, nera volt-e természetes, 
hogy az köztudomásra jusson? Miféle ágra- 
kiáltó rágalom van abban, ha egy főispánról 
azt irják, hogy hirszerint nem sokára meg- 
válik állásától? Erre legfenebb az a válasz 
lehet, hogy az a hir nem bir valószinüséggel 
hogy nélkülöz minden alapot s azzal bevan 
fejezve. 

eljárni. 

Akár melyik lapnak fökelléke 
teséges hang, a mivelt irmodor. A melyik 
erről megfeledkezik nem számithat mivelt 
emberek támogatására. 

det. Hory Béla Kolozsvármegye árvaszéki 
elnöke tartja az idén. Kivüle közremüköd- 
nek még az idei ünnepélyen Küry Klára, a 
népszinház primadonnája, Jurassi Berta zon- 
goramüvésznő és Kuthy Irénke, a ki szavalni 
fog. Ezenkivül a dalegyletek és Pongtácz 
zenekara vesznek részt még az ünnep sike- 
rében. Az ünnepélyre szóló jegyeket már elő- 
lehet jegyezni Deáky Albert biz. elnöknél. 

- Kossuth Lajos emléke. Kossuth La- 
jos halálának évforduló napját márczius 20-át 
méltó kegyelettel készül megünnepelni Ko- 
lozs város hazafias közönsége. A nevezett 
napon a lutheránus templomban gyász isten- 
tisztelet lesz s azon a különböző egyletek és 
társulatok küldöttségek által lesznek képvi- 
selve. 

- Nagy bőjt. A kolozsvári lapokból 
nem veszi észre a vidéki közönség, hogy itt 
a nagy bőjt. Pedig tényleg itt van. A kőö- 
zönség még is tánczol, még is mulat Mu- 
lat este, mulat éjjel, mulat reggel. Mulat 
minden (héten, minden nap. - Hajdanában, 
a mikor a törökök a nyakunkon voltak, 
a nagyvezir mindig azt tudakolta, busul-e 
a magyar? - Nemcsak busul hanem ká- 
romkodik veszettül, felelék a ké- 
mek. Az nem baj, szólt nyugodtan a nagy- 
vezir. Hanem a mikor arról értesült, hogy 
most nem busul a magyar, nem is káromko- 

dik, hanem mulat, akkor a vezir látta, hogy 
baj van; az igát a magyar nem birja, le 
akarja rázni a nyakáról s azért mulat. 

A kolozsvári közönség is mulat, pedig 
a házak' közül a zálogház virul a leg- 

Talán épen azért mulat, s talán azért 

is, mert feledni akarja a sürü találkozást a 
végrehajtókkal. 

A kitüzött mulatságok valószinüleg egy 

két hétre fogják redukálni a nagy bőjtöt. 

- Szinház. Most kezdődnek szinházunk- 
ban a szerződtetés czéljából való vendég- 

szereplések. A kolozsvári közönség rendesen 
tartózkodással szokta fogadni ezeket, de ba a 

Czikkirón k is igy kellett volna röviden tehetségnek jelét látja, hamar fölmelegszik s 
mnem marad adós az elismeréssel. Tegnap a 

a tisz- Lemondás'-ban két idegen fiatal szinésznő 
is fellépett: Kresz Irma és Solinszky 

Felkérem Dr. Vajna Gábor felelős szer- 
kesztőt, mint mivelt embert, hogy nézzen 
jobban utána a Brassói Lapoknak. Ne engedje 
meg, hogy abban azután illjen névtelenül meg 
jelenő undoritó czikkeket olvassanak névtelen 
egyének ellen, mert bizony mondom, hogy 
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ments meg engemet jó barátaimtól, mert el- 
lenségeim ellen majd csak én fogom megvé- 
delmezni magamat." 

Mélyen elszomoritó az, midőn a hirlapi 
polemia annyira alásülyed! Az ilyen czikkek 
a független ,Brassói Lapok"-at ha igy foly- ! 
tatják, fél év alatt tönkre teszik, mert min- 
den müvelt és tisztességiudó ember őrizkedni 
fog lap helyett trágya-dombot vásárolni. 

nem válik az sem neki becsületére. sem a 

Olympia. Kresz Irma egyáltán nem a mi 
szinpadunkra való s itt kár próbálkoznia. 
Solinszky Olympiában van tehetség; de 
sem hangjában, sem kifejezésében nincs még 
annyi szinező erő, hogy szinpadunkon első 

lapnak javára. A lap neveljen de ne durvitson. 
mint környezetének szerepköre is az egyedüli 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 7. 

- Márczius I5. A márczius 15-iki ün- 
nepélyre serényen folynak az előkészületek. 

elkövet, hogy az ünnepély fényesen sikerül- 
jön. Az ünnepély két fénypontja bizonyára 
Küry Klára éneke és Kuthy Irén szavallata 
lesz, ki a „Babér és Virág" czimü szép ver- 
set fogja elszavalni. 

- Márczius I5-ike. idei megünneplése 
iránt nagyban folynak az előkészületek. Az 
ünnepély műsorát már végleg összeállitotta 
a rendező-bizottság. Az ünnepi emlékbeszé- 

mely gyönyörködtethet benünket 

szerepeket játszhatna. A tegnapi előadásban 
legtöbb élvezetest nyujtott K. Gerő Lin a, 
ügyes alakitására; különben az ő (Tekla) vala-, 

ebben a 
divatjából már rég kiveszett, esztétikai érzé- 
künkkel meg nem egyező Lemondás: cz. 
sorstragédiában. 

- Elszámolás. A Mária Dorothea-egylet 
erdélyrészi körének febr. hó 18-án tartott táncz- 

Az ünnepélyeket rendező bizottság mindent yigalma alkalmából az ,Otthon javára felülfi- zettek: Bölöny Józsefné, Szacsvay Sándorné, br. 
Wesselényi Béláné, Mannsberg Sándor br. á 25 
frt, 100 frt. Lőte József dr. 30 frt, Dillmann 

Ferdinánd 20 frt, Szekula Ákos 15 frt, De Ge- 
rando Antonina 11 frt, Hild Gyula, Biró Béla 

Hegedüs Sándor, Bethlen Jenő gr. á 10 frt, 40 
frt, br. Wesselényi Istvánné, gr. Teleki Mik- 
sáné, dr. Genersich Antalné, Györffy Gyula, 
Hóry Béla á 5 frt 30 frt. A. Budapest 4 frt, 
Somlyai Lászlóné 3 frt 50 kr, gr. Betlen Ka- 
rola, dr. Márki Sándor, dr. Lindner Gusztáv, 

- Szerettem volna egy keveset beszél- 
getni veled - tevé utánna Lady Belfield, de 
most el vagyok foglalva. Rockstone ur el- 
mondta nekem, hogy mennyire érdeklődik 
irántad. 

- A nagy atyámon kivül ő volt az 
egyedüli barátom és jó akarom - válaszolá 
Magda. 

Mondja ugy, hogy ,meg Lady, sug- 
ta a gazdasszony. l 

- Tehát reménylem, hogy megpróbá- 
lod itten boldognak lenni, már csak azért is, 
hogy annak a jó barátodnak örömet szerezz, 
mondá Lady Belfield. 

- Igen, Lady, megpróbálom 
Magda ismét köszönt és a gazdasszonyt 

követve kiment a szobából, visszament a cse- 
lédek lakásába, hogy az uj életet megkezdje. 

-
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Helén és a nővére birálgatni kezdték 
mihelyt kilépett a szobából. 

- Milyen szép leány! - kiáltá Bad- 
delegné; nagyon is szép cselédnek. Milyen al- 
kalmatlan midőn az életnek azon állapotá- 
ban levő leányok ily szép arczal születnek. 
Lady Belfield, miért fogadta meg ? EÉn ré- 
szemről ki nem álhatom a szép cselédeket. A 
belső férfi cselédeket mind össze vesziti, a 
többi leányokat pedig roszkedvüvé és mérge- 
sekké teszik. Az ő osztályában való fiatal 
nőknek durva bőrü és nagyon közönséges 
arczuaknak kell lenni. 

- Reménylem nem szeretné ha csunya: 
nők szólgálnák ki - jegyzé meg Adrián 
nevetve. , 

- Én nem mondom, hogy csunyák le- 
gyenek. 

A szépség és csunyaság között van egy 
közép ut. Én szeretem, hogy a cselédeim az 
ártalmatlan középszerüségnek a semleges te- 
rét foglalják el. ! 

Édes lady Belfield kegyed nem mondta l 

rothea. 

meg nekem, hogy miért fogadta fel ezt a 
leányt. 

- Maga nem adott reá időt, - mondá 
Konstancia az élénk arczra mosolyogva, - és 
aztán elmondott a leány történetéből épen 

annyit, hogy rokonszenvet lekekben érdek- 
lődést keltsen, és mind a két nővér tele lát- 
szott lenni jó indulattal, ámbár 1 dy Belfield 
hajlandó volt őket néha léháknak gondolni. 

Adrián e délután a Heléne oldala mel- 
lett ülve jó kedvü volt, és ugy etette a leányt 
édességekkel, mint ha az madár lett volua 
igézőnek gondolva, azt a mint a süteménye- 
ket rágieskálta, és el ösmerte, hogy az édes- 
ségeket szenvedélyesen szereti. 

Ök ketten egész nap egymás oldala mel- 
lett lovagoltak a kutyák kiséretében - a 
sportra nézve rosz nap volt, - de Adrián- 
nak nagyon jó napja volt, mert midőn rossz 
szimat volt és sokáig kellett várakozni, tel- 

Toffstaff kisasszonyok ékes szólást fejtettek 
ki a Deverill kisasszony felett való birásko- 
dásukban. 

Még azon is csodálkoztak, hogy a sir 
Adrián bölcsessége nem akadályozta meg az 
ilyen erkölcstelenséget. 

- Én ezt még sir Adriánban is illet- 
len viselkedésnek tekintem, - mondá Do- 

- És minek lehet nevezni a leányban? 
: - válaszolá Treducey Izabella. 

Az országut ellenkező oldalán egy csomó 
Diána gyült össze, csevegésük közben Helénát 
és Adriánt élesen megfigyelve. 

- Én azt hiszem, hogy horogra keri- 
tette - mondá Treducey Matilda, a ki szó 
kimondó volt. 

- Mit, csak nem képzeled róla, hogy 

jesen élvezhette imádottjának a társaságát. A 

- Édesem, én mindent tudok képzelni. 
A férfiak oly bolondok. 

De ha ez bolondság, kellemes bolond- 
ság volt, a mig tartott. Adrián soha sem volt 

tában magammal. Vannak idők, midőn elbü- 
völ, majdnem ugy, a hogy tégedet elbüvölt; 

oly boldog, mint e zord deczemberben - az 
eget és földet soha sem látta ily szépnek, a 
szenvedélyes szerelem édes ámulata világos- 
sággal, élettel és örömmel és vidámsággal töl- 
tötte be az egész világot. Ugy érezte magát, 
mint az az ember, kit a folyó rohanó árja 
viszen le magával, vagy tüzes lovon száguld, 
a fris léggel az orrlyukaiban és verőfénnyel 
felette. Az a gyönyörteljes érzete volt, hogy 
előre ragadtatott, a nélkül, hogy tudná, vagy 
törődne vele, hogy hova. Az ut már magába 
véve oly elragadtató volt, hogy alig kérdezte 
enmagától, hogy az hova vezet. 

és aztán félek tőle; Adrián, a te boldogsá- 
godért tele vagyok félelemmel 

- Anyám, már késő félelemről beszél- 
ni. Szivemet már rég neki adtam. Én azt 

gondolom, hogy már az első pillanatban, mi- 
dőn megláttam. De magának valóban nincs 
oka félni. Ő a legártatlanabb, gyermekesebb 
teremtés, a kire a nap sütött. Oly nyilt, mint 
a nyári ég. Igen, én tanulmányoztam a jel- 
lemét és én nem félek életemet reá bizni. De 

anyámnak igaza van: ideje, hogy nyilatkoz- 
zam. A bolondok paradicsomában éltem - 
sokkal boldogabb voltam mint hogy a hol- 

napra gondoljak. 

Egy reggel, nemsokára a Magdának az 
Apátságba jövetele után, az anyja azzal a 
kérdéssel rázta fel ábrándozásaiból : 

szándékozod venni? 

E váratlan támadásra az ifju elpirult. 
Ok kotten egyedül voltak reggelizés előtt, a 
reggeliző szobában az ablaknál állottak és 

egész e pillanatig mind a ketten hallgattak 
és elgondolkozva nézték a hulló hópelyheket. 

- Elveszem-e, - dadogta; milyen meg- 
lepő támadás, édes jó anyám! 

- Édes fiam, ez időre tudhatod, hogy 
mi a szándékod. Mindenki azt mondja ne- 
kem, hogy te szerelmes vagy Deverill kisasz- 
szonyba; és ha nincs szándékodban őt elvenni 
és ha semmiféle nyilatkozat által nem kötöt- 
ted le magadat, ugy legjobb lenne elmenned 
és ez által értésükre adni az embereknek, 
hogy tévednek. Meguntam már a kérdezős- 

ködéseket és gratulácziókat a leendő, vagy 
lehető menyem felett hallgatni. 
! - Anyám, mily különösen mondja azt! 

egy olyan szemtelen kaczér teremtést vegyen Maga szereti őb - vagy nem szereti 5 
el, - kiáltá Dorothea. i - Adrián, erre nézve nem vagyok tisz- 

- Tehát feleségül szándékozod venni ? 
- Szándékozom-e ! De miképpen lehe- 

tek bizonyos arról, hogy hozzám akar-e 
. jönni ? 

- Adrián, Deverill Helént feleségül, 
í 
í 

í 
) 

- A visszautasitástól nem lehet félni. 
- Tehát anyám azt gondolja, hogy ő 

engem szeret? - kérdé az ifju élénken és 
arcza kiderült, a mint beszélt. 

- Én azt gondolom, hogy te sir Bel- 
field Adrián vagy és a legjobb párti a vi- 
déken 

- Anyám, ez egy utálatos megjegyzés 
és nema hasonlit magához. 

- Édesem, te énelőttem a legszeretetre 
méltóbb fiatal ember vagy az országban. De 
én nem vagyok Deveriil ezzedesnek a leánya. 
Helén rosz iskolában nevekedett. Divatos für- 
dőhelyeken és játék-szalonokban lett nagy 
leány. És én sokkal jobb szerettem volna, ha 
Freemantle Lucyába lettél volna szerelmes. 

- Éppen olyan valószinü, hogy abba a 
tiszafa-obeliszkbe legyek szerelmes - mondá 
Adrián türelmetlenüll. 

(Folytatása köv.) 

Van der Velden Ede, Albach Géza, Pál István, 
dr. Wettenstein, Dobál Antalné, X. Y., Péterffy 
Dénesné. Schlacher ezredes, Csányi Ferenczné, 
Sigmond Dezsőné, Moldován Gergelyné á 3 frt, 
42 frt. Imreh Gergergelyné 2 frt 50 kr, Szöcs 
Akosné, Krompecher Hermin, Binder Laura, 
Lengyel Dánielné, Mihály Lászlóné, Tokos Zsig- 
mondné, Salamon dr., Boros Györgyné, Máthé 
István, dr. Finály Henrikné 4 2 frt, 20 frt., 
Széchy Károly dr., Sándor József, N. N., Szva- 
csina Géza, Dumbrava Lászlóné, gr. Bethlen 
Tima, Teleki Ádám gr. á 1 frt, 7 frt., Hevesi 
Jozsef 50 kr. Felülfizetések összege 325 frt 50 
kr, összes bevétel: 935 frt 5 kr, kiadás: 434 
frt 49 kr. Tiszta jövedelem 500 frt 56 kr. Fo- 
vadják nenmies adományaikért és pártfogásukért a 
rendező bizottság hálás köztönetét. Lindner 
Auguszta, pénztárnok. 

- Berde Mózes életrajzát fogja 
megiratni az unitárus egyház s erre a felette 
érdekes feladatra felkérte és megbizta Ben- 
czédi Gergely főiskolai tanárt, a ki a néhai- 
nak állandó bizalmában volt s sok olyan 
dolgot ismert meg a néhai életéből és gon- 
dolkozásából, a mit talán senki sem ismert 
rajta kivül. - Berde-hagyaték ügyében a 
budapesti kir. törvényszék febr. 26-án a ha- 
mis szóbeli végrendeletet illetőleg beszüntette 
a bünfenyitó eljárást, miután az E. K. Ta- 
nács nem kivánja a B. B. üldözését. 

- A hó. A szinte elviselhetetlenül 
hosszura nyuló tél kellemetlenségeiről ujabban 
egyre érkeznek lapunkhoz mindenfelől a hirek. 
Pakson, levelezőnk távirata szerint, egy hét 
óta naponkint a hóvihar dühöng. A közleke- 
dés egészen elakadt. - Liptóban, mint levele- 
zőnk irja, a mult hónap végén valósággal 
tavaszi napok köszöntöttek be. a földmivelő 
nép már a szántásra készült, a hó csaknem 
teljesen elolvadt már, amikor márczius 3-ikán 
délután hirtelen zord téli vihar söpört végig 
a vidéken s fehérségbe boritotta ujra a he- 
gyeket. Reggelre néhol kétméter magas is 
lett a hó. Az esti vonatok nagy bajjal és 
késéssel érkeztek csak meg végállomásaikra, 
az éjjeli vonatok pedig egyáltalában nem 
jártak. Ha az óriás hótömegre hirtelen kő- 
vetkezik be az olvadás, a vidéket árvizvesze- 
delem fenyegeti. - Csáktornyáróla 
következőket jelenti levelezőnk: A hóesés 
tiz nap óta nem szünik. Már másfél mé- 
teres hó fedi a szántóföldeket; az 
őszivetések bizonyosan kivesznek, és helyet- 
tük tavasszal kukoriczát kell ültetni. Tartunk 
az áradásoktól. A nép el van keseredve a 
hosszu tél miatt, sem tüzelőanyaga, sem ta- 
karmánya nicsen. - Battonyáról irja levele- 
zőnk, kogy a gyors hóolvadások következté- 
ben a marosparti lakosok, noha megtettek 

z 1 i minden óvóintézkedést, aggodalommal néznek 
a jövő elé. Nagylak, Perjámos és Török-Be- 
cse alatt nagy jégtorlódás van, amely vesze- 
delemmel fenyeget, Pankota és Szőllős kö- 
zött az arad-csanádi vasutak töltését elmosta 
a hirtelen megáradt folyó. Aradon is megtet- 
tek minden intézkedést az esetleges árviz el- 
len. A városi mérnöki hivatalban éjjel-nap- 
pal inspekciót tartanak. 

- A könyörület nevében. Bálint Lajos 
részére ma a következő adományokat kaptuk: 
Medgyesy és Nyegrutz, Biasini Sándor, Kónya 
Sándor Reményik L. és fiai, Kovács P. fia, 
Sárga Kristóf 2-2 frt. Jelen M. József, 
Stein Bertalan, Gámenczi Márton, Tamási 
Tamás és fia, Papp Kristóf, Ákoncz Sándor, 
Csiki Mihály, Vojt Miklós, Valton hde, Csá- 
szár Dávid, Segesvári és társai 1-1 frt. Bi- 
luska Jakab, Polcz Albert, Hunvald Lipót, 
Kis Ernő, Körösi Mihály, Püspöki Miklós, 

Pertinger Mátyás, N. N., N. N. 50-50 kr. 
Csiki József 40 kr, Simon Ágostonné 20 kr, 
Juhos László, ifj. Rigó Arpád, Grünn Adolf, 
Nuridsám Antal (M.-Vásárhely), Klein S. Róza 

2-2 frt. A ma hozzánk beküldött összeg te- 

hát 36 frt. 10 kr., melyet a tegnap kimuta- 
tott 60 frt. végösszeghez adva, eddigi összes 

gyüjtésüönk: 96 frt. 10 kr. 
- Leesett a padlásról B. R. szoba- 

leány tegnap este még pedig saját vigyázat- 
lanságából. Az esés következtében tompa üté- 

seken kivül a fején szenvedett több czm. 

hosszuságu sérülést. A szerencsétlenül járt 

leánynak a mentők nyujtottak segélyt 

- Nagy verekedés volt tegnap este 
egyik Szécsenyitéri korcsmában, mely alka- 

lommal nem számitva azokat, a kik kisebb- 

nagyobb kakasokkal a fejükön távoztak haza, 

ötön véres sérüléseket szenvedtek. A vereke- 

dést két hős pinczér nyitotta meg, a kik ré- 
szint a fejükön kaptak késvágástól eredő sé- 

rüléseket. Ezeknél sokkal sulyosabb sérülé- 

sek G. M. napszámos ki a fején, nyakán, 

kezén és hátán kapott hatalmas vágásokat. 

Mint értesülünk, a verekedők még a rendő- 
röket is megvágták. A sérülteket a mentők 
kötözték be. 

- Tánczestély. A kolozsvári teke-tár- 
sadalom tagjai folyó hó 12-én, kedden, há- 

zias tánczestélyt rendeznek a Központi-szál- 
loda disztermében. 

- Közgyülés. A kolozsvári kereske- 
delmi és iparkamara 1895. évi márczius hó 
9-én (szombaton) d. u. 4 órakor közgyü- 
lést tart. 

- Kossuth Lajos emlékezete. 
Márczius 20-án lesz Kossuth Lajos halálának 



ELLENZEK (219) i MarCZIuS 

évfordulója. A fővárosi polgárság köré- 

ben mozgalom indult meg, hogy nagy gyász- 

mmnep rendezésével a polgárság méltóan ün- 

nepelje meg az évfordulót. Lakatos Mik
- 

lós országgyülési képviselő lakásán érteke
zlet 

is volt e tárgyban és előkészitő bizottságot 

küldtek ki Lakatos Miklós, gróf Kreith Bél
a 

és Svertetzky Gáspár elnöklete alatt. Terv- 

pben van, hogy az évforduló napján nagy 

gyás zmenetet rendezzenek Kossuth La- 

jos sirjához és csatlakozásra hivják fel a nem- 

eti gyászünnepben résztvenni kivánó összes 

testületeket. A Justh Gyula elnöklete alatt 

íálló országgyülési függetlenségi és 48-a
s párt- 

ak a Kossuth-gyászünnep ügyében kikül
dött 

izottsága már is kijelentette, hogy a maga 

mepét beleilleszti a polgárság részéről 
ren- 

dezendő országos gyászünnepbe. 

Ebéd a miniszterelnöknél. 

Bíáró Bánffy Dezső miniszterelnök kedden 

ebédet adott, a melyben résztvettek: gróf 

Apponyi Lajos, Bartha Miklós, Csávolszky 

Lajos, Csávossy Béla, gróf Cziráky Antal, 

romon Dezső, gróf Gyürky Ábrahám, gróf 

Karácsonyi Aladár, báró Kemény Kálmán, 

Kiss Oszkár, Legrády Károly, Molnár Béla, 
báró nopcsa Elek, herczeg Odescalchy Gyula, 

báró Podmaniczky Frigyes, báró Prónay D
e- 

1ső, Singer Zsigmond, Stekovics János, Sza- 

Ödön, gróf Szapáry László, gróf Teleki 

Gyula. 

A millenniumi kun-lakada
- 

lom. Az ezredéves kiállitás programmján
ak 

yik érdekes pontja, mint már emlitettük 

a kun-lakadalom lesz. Erre vonatkozólag a 

kállitást rendező bizottságnak Karczagról a 

vetkezőket jelentik : Minden nagykunsági 

tosból a kun-lakadalmon tizenkét pár fog 

résztvenni, Karczagról tizenkét párt, Kisuj- 

szállasról, Kun-Szent-Mártonból és Turkeviből 

hét-hét párt, Kunhegyesről négy párt és M
a- 

darasról három párt választanak ki, de csat- 

lakoznak hozzájuk még önkéntesek is kocsin, 

vagy lóháton. A leányok összesen tizenhat 

kocsin, a legények közül huszonnégyen ló- 

háton mennek, tizenhaton pedig, mint lóhaj- 

tók szerepelnek. A lakodalom pünkösdkor 

llesz és ha az ünnepség sikerül, szeptemb
erben 

megismétlik. A kun-szt-mártoni fiatalság köré
- 

ben eredeti eszme merült fel. Mozgalmat in
di- 

tottak, hogy a kun-lakadalom igazi legyen, 

hogy a kalvin-téri templomban legyen a pá-
 

rok esküvője, a mely után a lakadalmi me- 

net az Andrássy-uton végig a kiállitási térre 

ronul, a kun-csárdában lakomához ül. Elha- 

tározták még, hogy a jövő év májusában 

Kisujszálláson próba kun-lakadalma
t rendez- 

nek s előzőleg bált is a párok megválasztá- 

isára. A legények ruházata buzavirágkék do
l- 

mány, darutollas pörgekalap, sarkantyus cs
izma 

lloesz. Násznagynak Bozóki András kun-szent- 

mártoni lakost választották meg, a ki ugy 

tipikus magyaros alakjánál, mint koránál 

fogva legalkalmasabb erre a szerepre. 

Férjgyilkos asszony. Érdekes 

perben mondott itéletet a debreczenl kir. 
tör- 

trényszék. Egy hajdumegyei község kutjá- 

ban ugyavis a mult év őszén megful
va talál- 

ták Bana Mihály ottani földmivest. A hat
ó- 

ság rögtön meginditá a vizsgálatot, mely c
sak- 

hamar eredményre is vezetett. A meggyilkolt 

neje, a csendőrök által vallatóra fogva kiva
llá, 

hogy 14 éves Miska fia segitségével ő őlte 

meg a férjét. A kukoriczatörésből jöttek h
aza 

férjével és fiával együtt, férje nagyon bosz- 

szus volt és többször szidalmazta őt. Midőn 

gorombán felelt vissza, földre teperte, fojto- 

gatta, sőt kését előrántva meg is akar
ta gyil- 

kolni. Az asszony segélykiáltásaira Mis
ka fia 

felkapta sánta apja vasas végü mankóját és 

azzal oly erővel ütötte apját főbe, hogy az 

eszméletlenül terült el a földön. Az elkesere- 

dett asszony ekkor, hogy kinzójától megsza- 

baduljon, fia segitségével egy közeli kuthoz 

hurczolva a vizbe dobta. A szomszédok is bi- 

zonyitották, hogy Bana nagyon sokszor szok
- 

ta, minden ok nélkül, eldöngetni nejét. A ma 

megtartott végtárgyaláson önvédelemmel és 
a 

hosszas kinzás miatti elkeseredéssel véde- 

kezett. 

Mmegőrült iró. Sacher Masoch 

az ösmert német elbeszélő röviddel ezelőtt 

gyógyithatatlan elmebajba esett. A szeren- 

sétlen iró bennünket közelebbről is érdekel, 

a mennyiben a magyaroknak és a magyar 

irodalomnak igazi barátja volt. Rajongott 

Petőfi Sándorért s akárhány elbeszélésében 

megtalálhatni 
szabadságharcznak dicsőitését. Egy alkal

om- 

mal a véletlen összehozta Petőfi Zoltánnal
 is, 

a nagy költő fiával, a mely találkozásukat 

igen érdekesen beszéli el. Egy időben Sacher 

Masoch kiadott egy német folyóiratot, mely- 

nek minden számában volt közlemény ma- 

gyar iróktól s a melynek irodalmi rovata is 

nagy szeretettel foglalkozott a magyarokkal. 

- RBurnót, mint az infinenza 

ellenszere. Érdekes levelet közöl a „Ti- 

mes' legutóbbi száma. Egy buzgó olvasója 

irta, a ki azt bizonyitgatja, hogy az influ- 

enza leghatósabb ellenszere - a burnot. 

Azt állitja, hogy kellő mennyiségü burnótot 

használva, noha oly helységekben időzött, 

a hol az influenza járvány a legnagyobb 

mértékben uralkodott, ő nem kapta meg ezt 

a mindenkor kellemetlen és ezenfelül még 

nagyon veszélyes betegséget. Ha a burno- 

tos angolnak igaza van, akkor a kincstár 

nagy hálával viseltethetik iránta, mert a 

burnótozás jóformán lejárt divatját ujra életre 

fogja hozni. 

HEredeti végrendelet. London- 

ból irják: Pusneyban a napokban meghalt 

Bloomer Hetty 78 éves kisasszony, a ki 40 

ezer font sterlinget hagyott hátra. Irásba 

tett végakarata ekképpen hangzik: Nem a 

a magyar fajnak és a magyar 

hütlenül elhagytak. Vagyonomról ennélfogva 

ugv rendelkezem, hogy a kamatai minden 

esztendőben a halálom évfordulóján öt haja- 

zonyitani, hogy legalább egyszer hatlenül el- 

lett azonban lehetetlennek tartok, akkor a 

kamatokat csatolják a tőkéhez. 

- A drágakövek bolondja. Tas- 

ker, egy londoni ifju 40 millió márkát örö- 

költ. Ekkor rögtön drágakövek vásárlására 

adta magát; nem azért azonban, hogy höl- 

gyeket ajándékozzon meg. Tisztán gyüjtési 

szenvedélyből adott ki egy hónap alatt két 

millió márkát ékszerekre. Vásárolt többek 

közt két gyémántdarabot 600,000 márkáért, 

egy brochet 100,000 márkáért. A birói letét- 

ben volt Hope-gyémántok egyikét 640,000 

márkáért vette meg stb. A pazarló angol 

most ugy látszik megbánta könnyelmüségét 

és különböző ürügyek alatt birói uton akarta 

rábirni az elárusitókat, hogy a drága holmi- 

kat visszavegyék. Az angol biróságok Takser 

némely ügyletét meg is semmisitették és igy 

a szerencsés örökös legalább egy részét kapja 

vissza az elveszett millióinak. 

- A legkisebb hereczegnő. New- 

Yorkban a napokban halt meg a kis Paulina 

herczegnő, a ki még a törpék között is a 

legkisebb vol. Belgiumból származott s 18 

esztendős korában is csak akkora volt, hogy 

megállhatott egy ember tenyerén. Megtanult 

nehány dalt és tánczot s bejárta az egész vi- 

lágot. Halála nagyon erősen sujtja a család- 

ját, melyet a kis Paulina tartott fönn. New- 

VYorkban 6 hónapi vendégszereplése alatt 12 

ezer frtot kapott. 

- Azok a kedves anyósok. Bécs- 

ben történt, de nálunk is megeshetett volna. 

A zsidó templomban nagyszámu közönség 

gyült össze F. kereskedő esküvőjéhez. Pevrcz 

percz után mult, a perczekből negyed órák 

lesznek, mindenki ugy beszél, hogy még a 

légy repülését is meghallhatta volna, de az 

utoza felől még mindig nem jelzi kocsi robo- 

gás, hogy a nászmenet közelednék. Mi tör- 

tént? A hozományból hiányzott talán néhány 

korona, vagy a menyasszonyt szöktették meg 

vőlegénytől ? Végre a kocsik érkeznek, a la- 

kadalmi vendégek be akarnak vonulni, de 

akkor a templom-szolgák állanak eléjük és 

kijelentik, hogy az osketési szertartást nem 

a főhajóban, ha nem egy oldalfolyosón fog 

végbemenni, miután a menyasszony anyja 

ingyen esketéseért folyamodott és azt el is 

nyerte. F. ur, a vőlegény ki igen vagyonos 

ember, erre ugy megharagudott, hogy halálr
a 

lémült menyasszonyát égyszerüen ott hagyta, 

kocsiba vetette magát és hazahajtatott. A ro- 

konai utánna siettek és rábirták, hogy dél- 

utáni A órára ujból eljöjjön a templomba, 

a hol aztán természetesen „első osztályu' es- 

küvő volt. Mindenesetre tanulságul szólgál- 

hatna ez a történet a kedves anyósoknak 

arra nézve. hogy teljes valóságukban csak az 

esküvő után mutassák be magukat. 

- Ember-áldozatok KMelet-In- 

diában. Az európai közönség legnagyobb 

fésze azt hiszi, hogy a Kelet-Indiában divó 

emberáldozatok alatt csuapán az özvegységre 

jutott nők elégetését kell érteni és hogy az 

a barbár szokás ma már kiveszőben van. 

Mindakét vélemény téves. Az özvegy nők 

megégetésén kivül, sok különböző vallásos 

babona következtében ezer meg ezer embert 

ölnek meg Indiában és az angol hatalom, 

minden erőfeszitése mellett sem elegendő 

eme véres babonák kiirtására. Több, mint 

200 millió ember között mindenkor akad egy 

egész sereg, a melyek módot és alkalmat ta- 

lálnak hogy azt a vallásos gyilkosságot ti- 

tokban gyakorolják, sőt arra is, hogy az eset- 

találtak megcsonkitott gyermekhullákat; de 

a kutatás mindenkor eredménytelen volt. -
 

Természetes azonban, hogy az ily vérengzések 

tömegesebben nem fordulnak elő, a hol an- 

golok sürübben laknak, hanem inkább az ugy-
 

nevezett hübéres államokban, bol benszülött 

fejedelmek uralkodnak, kik az angoloknak 

adót fizetnek. Leggyakrabban hoznak ember- 

áldozatot a Kali nevü istenségnek, a melyet 

nő-alakban ábrázolnak, nyakán koponyákból 

összetett nyakékkel. Az áldozatok rendesen 

csecsemők, kiket minden nagyobb épület- 

nél, különösen gyárak, hidak, és gőzgépek 

kKészitésénél az indiaiak Kali istennő tisz- 

teletére megölnek vagy megcsonkitanak. Igen 

nagy számmal hoznak áldozatokat továbbá 

Mraig istennőnek is. A hitrege szerint ez az 

istennő egykor leszállott a földre és a khor- 

doknál emberi alakban élt Umbally Byli név 

alatt. Egy nap főzeléket tisztitva, megvágta 

az ujját s csodálkozva vette észre, hogy az 

ujjból kicsöppent vér a köves, terméketlen ta- 

lajra esve, ott csakhamar zöld növényzet tá- 

madt. A jó istennő erre összehivta a khor- 

dokat, felajánlotta magát áldozatként s fel- 

hivta a népet, hogy öljék meg, vágják da- 

rabokra s szórják szét vérét a köves talajon, 

hogy azt megtermékenyitse. A khordok azon- 

ban nem akarták őt bántani s ezért az is- 

tennő azt tanácsolta nekik, hogy idegen ál- 

dozatot szerezzenek. Innen származik a Mraigh 

vétáldozat. Az erre kiszemelt szerencsétlenek 

nagyobbrészt a khordok hatalma alatt álló 

pannuindok közül valók. Elfogva egyet, ha 

lehet 18 éves fiatal embert, lánczokba verve 

tartják az áldozat napjáig egy-egy előkelő 

ember házában. Az angolok nagy buzgalom- 

mal igyekeztek a babona ellen müködni, si- 

került is több száz embert megmenteni, kü- 

lönösen az által, hogy a khordokkal elhitet- 

don között osztassanak ki, a kik már a negy- 

venedik esztendőn tuljárnak s be tudják bi- 

hagyták őket. - Ha pedig megtörténnék az, ! 

hogy valamelyik esztendőben nem akadna pá- 

lyázó, a mit a mai férfiak romlottsága mel- 

leg felmerült gyanut elháritsák. Különösen 

magam hibájából maradtam hajadon. Három- ték, hogy az ökrök vére is csak olyan hatá- 

szor voltam elgyürüzve s mind a háromszor I sos. mint az embereké. De ez a csel csak 

ideig-óráig sikerült; most ismét gyakrabban 

fordulnak elő esetek, hogy egyes ifjak eltün- 

tek s igy valószinüű, hogy a khordoknál a 

vallásos oabona ismét virágzik. 

- Az osztálysorsjáték. Nint 

biztos forrásból értesülünk, a pénzügyminisz- 

ter felszólitotta a Magyar Hitelbankot, hogy 

az osztálysorsjáték tárgyában április 3-ig adja 

be ajánlatát. Már annak idején megemlitet- 

tük, hogy a budapesti pénzintézetek a kis 

lottó helyébe hozandó osztálysorsjáték ügyé- 

ben tanácskozásokat tartottak s hogy akkor 

ezek az intézetek a pénzügyminiszternek 

szolgálatukat fel is ajánlották. Kétségtelen 

tehát, hogy a pénzügyminiszter előkelőbb 

bankjaink és takarékpénztáraink közremükö- 

désével akarja a lottó reformját keresztül- 

vinni. 

- Tengeri betegség szárazföl- 

döm. A gyomorduló és mindent fölszinre 

vető ugynevezett tengeri betegség, melyről 

eddig áitalánosan azt hitték, hogy csak is 

a tengeren, illetve a hajón támadhatja meg 

az embert, már a szárazföldön is jelenkezett. 

Szavahihető uri emberek ugyanis azt beszé- 

lik hogy e lefolyt hetekben, a nagy hóziva- 

tarok alatt az erdélyi és oláhországi utakon 

csakis szánkoval lehetett közlekedni. A szan- 

kókon utazók azonban alig egy órai utazás 

után megkapták a tengeri betegséget minden 

kellemetlenségeivel. Már ugy látszik, hogy a 

tengeri betegséget ezentul más néven kell 

nevezni. 

A divat hajdan és ma. 

,Változnak az idők, változnak az em- 

bereke; változnak a szokások, erkölcsök, az 

eszmék - s a divat, az öltözködés divatja 

és annak törvényei megszabják, hogy mi 

ülik és mi „nem illik az egyének életkora ! 

és rangjához képest. A régi világban - csak 

nagyanyáink idejéhez menjünk vissza - az 

őszülni kezdő, nagyleányos mamának, vagy 

pláne nagymamának ,nem illett: világos 

szinü öltözetekben járni; még a legünnepé- 

lyesebb alkalmakkor - esküvőkön - sem 

jelentek volna meg másban, mint szürke, 

vagy ,mauve' akkor még „lilaszinü" se
lyem- 

ben. A sárga, vörös, kék, rózsaszinu a ,nem 

illik parancsára lehetetlenség számba ment, 

s idősebb hölgyek - ha csak nem akartak 

nevetség tárgyává lenni, vagy okot szolgál- 

tatni a megszólásra nem viselhették. A 

,szép" kultusza lassan-lassan elhatalmosodott 

az előitéletek felett s ma már a középkort 

tulhaladott nők sem riadnak vissza a fehér, 

vagy világos szinektől. Nem is régen, egyik 

lóversenyen éltes koru hölgyet láttunk fehér
 

muszlin-ruhában, kék övvel, virágos kalapban. 

S vajjon mi lenne 
ezüstös, őszülő hajjal,mint agfahér, világos, 

szürke. vagy mauve? 

Épp igy a forma tekintetében is -ré- 

gente a szabó és urnője mintegy mestersége- 

sen segitették elő a tisztes kor eljövetelét, s 

bizonyos koron tul megjelentek a nehézkes, 

bő, minél egyszerübb ,„öreges', komoly ruhák 

s az elmaradhatatlan fejkötő. 

Nézzünk csak végig a régi családi fény- 

képeken, s látni fogjuk a tegnapelőtt és ma 

közötti óriási különbséget. Közepén kétfelé 

választott, simára fésült haj, melyet hatalma
s 

fejkötő takar csipkéből, szalagból, selyemből, 

avagy bársonyból, s boritja az egész fejet, sőt 

még a vállakra is reáborul fodros szegélye. 

És ma? 
A fodrászmesterségnek valóságos reme- 

—— 

nagyobb összhangban az 

keit láthatjuk - őszhajból is. Tekintsünk vé- 

gig a szinházak, estélyek, bálok közönségé
na 

2 mamák, sőt a nagymamák fején épp ugy 

Dorits remekelt, mint az ifju leánykákén. 

Hála is a női kalapoknak - melyekel- 

kergették a divat terrénumáról a szörnyeteg 

fejkötőt, a kopasz nő ma már a csodák kö- 

zé tartozik. Annál gyakoribb a kopaszság a 

férfiaknál. A mai izléstelen, kemény minden 

hajlékonyságot nélkülöző magas kalapok, me- 

lyek elzárják a szabad levegőt a fejtől, nagy- 

ban siettetik a kellemetlen kopaszságot. 

Idősebb hölgyek ma is hordanak fejkö- 

tőket, de mi az a husz, harmincz év előttiek
- 

hez képest. A legizlésesebb parányi kis pipe- 

reczikk, mit csak képzelni lehet - több- 

nyire virággal - de nem a régi obligált me- 

redt szőlőbogyó- vagy orgona-füzérekkel di- 

szitve. Jogosult rajta mindaz a mi szép és 

kecses, kezdve a lenge levelektől füszálaktól 

a rózsabimbókig. Fiatal özvegyek előszeretet- 

tel viselik a sok apró rózsabimbóból kötött 

csokrot - levelek nélkül; - vajjon mit szólt 

volna annak a szép fiatal özvegynek nagy- 

anyja, ha hasonló fejekkel kinálták volna meg 

annak idején ? 
Eugénia császárné volt a modern haj- 

viselet reformátora. Mielőtt e szép asszony a 

franczia trónra került, a nők általában rang- 

különbség nélkül ama rut szokásnak hódol- 

tak, hogy hajukat illatos ragacsos olajokkal 

erősen homlokukra tapasztották; - ez a di- 

vat ma már szerencsésen feledésbe ment, alig 

van fogalmunk róla. A szép császárné dus 

fürteit homlokából felfésültette s egy kishaj- 

vánkosra hajtva, elől magasan hordta és meg- 

született ő utánna az á fEugenia hajviselet, 

s az egész müvelt világon elterjedt. 

Ekkor kezdett a főkötő is kisebb ará- 

nyokat ölteni, s a helyett, hogy a fejtetejét éki- 

tené, inkább hátratéve hordták, mint diszt. 

Ma már ilyen alakjában is titkán kisért a 

fejkötő, az csakis olyanoknál, hol nincs más 

választás közte és a vendéghaj között. 

És a kalapok? Alig van különbség a 

fiiatalok és idősek kalapjai között. Az előtt 

már a kalapjáról távolból is meg lehetett is- 

merni, hogy bájos fiatal leány, vagy idős nő 

jön-e velünk szemközt. 

-
 

Valami feltünő nehézkes, méltóságteljes 
pompa jellemezte az utóbbiakat s többnyire 
rojt, koszoru, ékesitettte a karimát; 
lányok tányér alak paméla-kalapokat, később 

u. u. franczia kalapokat hordtak. Ma mindez 

megváltozott; mama és leány egy divatnak 

háódolnak. S amily jól illik a fehér az üde, 

rózsás arczokhoz, épp igy talál az ősz-fürtök- 

hőz. Szép, még piruló arczu, fekete szemü 

de már őszhaju hölgyet láttunk egy esküvőn 

fehér tüll kalapban, melyet fej-virágdisz éki- 

tett, az áll alatt fehér illuzió csokorral meg- 

kötve. Képzelni sem lehet szebbet. Ugyan- 

ekkor egy másik idős hölgy fehér satin-ru- 

hában jelent meg, creme csipkével, XII-ik 

Lajos korabeli brokát-kabáttal, melyet kék 

bársony hajtóka élénkitett. Parányi kalapja 

csipke és bársony összetételéből állott. Egy 

öreg hőlgyet láttunk remek halvány mauve 

és fehér brokát ruhában. Fejkötője régi csip- 

mi1g 

kéből volt, halvány mauve-szalagokkal. 

Ime, napjainkban szépnek látszani, ez 

az egyedüli törvény ifju és vén korunkban. 

De kinek-kinek egyéni finom izlésétől függ, 

hogy eltalálja: mi a legelőnyösebb viselet 

reá nézve, vagyis ,mi illik: az ő egyénisé- 

géhez? ... 

bert gróf harmadfél óráig tartott beszédben 
a páratlan hatást ért el. 

Először kimutatta, a nagy aránytalan- 

ságot, mely a kormány ereje és reá nehezedő 
aránytalanság közt van. 

Elitélte Perczelnek a tanitók anyakönyv- 

vezetése és a zágrábbi érseki titkár kiutasitása 

által elkövetett törvénysértését. 

A házassági jog életbeléptetésére nézve 

azt mondja, hogy mintsem meggondolat- 
lanul elhamarkodottan, előkészitetlenül lépjen 

életbe, inkább halasszák el annak életbelép- 

tetését. 

Ama váddal szemben, hogy az egyház- 

politikai mozgalmat ő inditotta meg, kije- 
lenti, igaz, de a kötelező formát ő sohasem 

ajánlotta. 

A fuzióról nyilatkozó Szapáry Gyula gr. 

ajánlatát alkalmasnak tartja a tárgyalásra. de 

a Csákyét és a Tiszáét nem tartja alkal- 
masnak. 

Különben kijelenti, hogy a 67-es ki- 

szerkesztőségi üzenetek. 

L.-nek. Torda. Bartha Miklós jelenleg 

Budapesten van. Lakása: József-Körut 26 szám. 

Haladás. K. Vásárhely. A társadalom- 

ban mindenkinek fokozódnak az igényei s ezt 

a társadalom egészen természetesnek találja. 

Egy jó módu iparos ma már olyan viszonyok 

közt él, mint ezelőtt öbven évvel a magasrangu 

tisztviselők. Ki irigyelné, de ugyan ki is iri- 

gyelhetné tőle. Szorgalma és becsületes mun- 

kája által fokozott jövedelemhez, fokozott jó- 

léthez jut 
Tanárnak. Szt.-Keresztur. Mikor Kossuth 

Lajos a londoni lordmajor házában angolul 

szónokolt, a lordok elragadtatással siettek hoz- 

zás mint az angol nyelv egyik legnagyobb 

mesterét üdvözölték, a ki az angol nyelvet 

gazdagitotta. 

Kossuth a dicséretekre azzal felelt, hogy 

ő egy betüvel sem gazdagitotta az angol 

nyelvet, mert ő Schakspereből tanult ango- 

lul és egyszerüsen csak Schakspere nyelven 

sok uj szóval 

" 

beszélt. 

Ez a mondása akor röpke szó lett Ang- 

liában és a londoni munkások mahagoni fából 

megcsináltatták Scbakspere szülőházának hü 

mását kicsiben Kossuth számára s a házat 

Schakspere műveivel tőltötték meg. Magasztos 

gondolat : Schakspere háza megtöltve Schak- 

spere szellemével! Mondják, hogy ez a könyv- 

tár - kópia csodálatosan remek másolata 

a Schakspere-háznak, - egy rovás, egy karcz 

egy szálacska nincs rajta sem több, sem ke- 

vesebb, mint az eredetin. 

Tánczosnőnek. Szünóra előtt nem illik, 

hogy egy nő kosarat adjon valamely tánczos- 

nak. Mert a zártkörü tánczmulatság fogalmá- 

val össze van kötve, hogy azon csak kifogás-
 

talan előéletü férfiak jelenhetnek meg. A ki- 

kosarazással tehát az illető nő nemcsak azt
a 

férfit, de a rendező bizottságot is megsérti. 

De meg nem jis tanácsos kikosarazni valakit, 

mert az illető esetleg elégtételt vesz magá- 

nak a sértésért - olyképen pl. hogy felszó- 

litja valamelyik jóismerősét, hogy az illető 

nőt kérje föl négyesre. Ez - nem sejtve a ke- 

lepczét, esetleg odaigérkezik; mikor aztán el- 

érkezik a négyes ideje, az illető férfi egysze- 

rüen más nővel megy a tánczba. 

Haragosnak. Téved a kisasszony, ha to- 

lakodásnak nevezi azon férfinak a köszönését, 

a kivel kegyed ,haragban' van. Mert az a 

fiatal ember azzal, hogy kegyednek még min- 

dig köszönget, csak oly kötelességet teljesit, 

melyet az illem-szabályok megkövetelnek. És 

ennek az illemszabálynak megvan a maga oka
 

és magyarázata. Ha ugyanis valaki látná, 

hogy egy férfi, a ki kegyeddel azelőtt isme- 

retségben volt, most kegyednek nem köszön,
 

ebből az önök között való elhidegülésnek 

okát nem ismerő valami skandalumra kö
vet- 

keztetne s a gyanu első sorban a kisasszonyra 

volna kompromittáló. A gyanunak még alát- 

szatát is lovagi kötelesség eloszlatni az il- 

lető férfi minden tőle kitelkető módon, azért 

tartozik a kisasszonynak köszönni. Természe-
 

tes azonban, hogy ez a lovagias udvariassá
g 

a fiatal ember részéről nem mehet a meg- 

alázkodásig, mi a fiatal emberre nézve elő- 

állana, ha köszönését nem fogadnák el. Azért 

a kisasszonynak el kell fogadnia ezt a kö- 

szönést. 
V Ö. urnak. Levelére s az ahoz csatolt 

költeményre vulgó rimes prózára Arany János-
 

sal mi is elmondhatjuk, hogy a költészet térén 

többre becsülünk egy tudatlan költőt, mint 

egy kőltőietlen tudóst. 

l egyezést nem tartja olyannak, a melyet soha 

semmi körülmények közt ne lehetne meg- 

változtatni. 

Kimutatja Deák Ferencz és a Deák-párt 

Perczel Móricz, Tóth Vilmos, Horváth Lajos, 

Kerkápoly Károly beszédeiből, hogy ezek a 

hadseregbe a nemzeti szellem bevitelét köve- 

telték, sőbt Andrássy Gyula is kijelentette, 

hogy a magyar katona a hadseregben nem- 

csak kötelességét teljesiti, hanem magyar ha- 

zaszeretetet is visz be. (Perczekig tartó taps.) 

- És most - folytatá Apponyi - 

Láng Lajos előadó azt mendja, hogy a had- 

seregbe a nemzet nevelés bevitele közveszé- 

lyes. (Zajos helyeslés balról.) 

Nagy figyelem és érdeklődés közt foly- 

tatja Apponyi, hogy ha valaba meggyőznék 

őt, hogy tévedett, akkor se állna az ellenpárt 

vezérének, hanem félrevonulna. Viharos (per- 

czekig tarto taps.) A költségvetést nem fo- 

gadja el. 

Perczekig tartó meg-megujuló taps. 

Öt percz szünet után Uugron Gábor 

köszönetet mond Apponyinak fényes beszéd- 

jeért, melyből meggyőződtek arról, hogy a 

magyar nemzet ősereje még megvan, hogy a 

nemzet államférfiai nem csupa pulyákból és 

törpékből állanak. (Viharos taps.) 

Megtámadja Tisza István theoriáját, 

szák az össz monarchia erejébe. 

- Ez árulás - ugymond. (Zajos tetszés.) 

Vázolja ezután az ellenzék által köve- 

tendő magatartást oly kormánynak, - ugy- 

mond - mely a korrupczió minden eszkö- 

zét felhasználja, nem szabad semmit meg- 

szavazni. 

Urayval szemben kijelenti, isten mentse 

hogy a lévitát vagy a primást bezárják, mert 

most még fényes szertartással celebralnaklár- 

tatlanok, de a börtön fenekén igazán veszé- 

lyesse lenne a primás, nem fogadja el a 

költségvetést. (Hosszantartó éljenzés.) 

Uray folytonos zajban személyes kér- 

désben felel. Elnök többször félbeszakitja rö- 

vidségre intve. 

Az ülés Apponyi Albert gr., éltetésével 

végződött. Holnap a miniszter zárbeszédet 

art, melyet követni fog a szavazás. 

Árviz. 
Budapest, márcz. 7. 

Nagymargita lakóssága árviz elterelé- 

sére tegnap este Moravicza baloldali töltését 

felszakitotta. Baloldali hollandiai telep feje 

Van Royen cselédeivel közibük lőtt nagy- 

margitaiak visszalőttek. Lövöldözés tiz perczig 

szakadatlan tartott, ekkor Van Reyen cseléd- 

séggel visszavonult. Vizár nyolczezer holdju- 

kat elöntötte, hétezerőtszáz disznójuk odafult, 

több ezer jószág csülőkig vizben. Lövöldözés- 

ben csudamódra senkise sebesült meg. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvárt, 1895. péntek, márcz. hó 8-án. 

Eléször: 

KLÁRA. 

zzöszlzlkzsal 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos : 

WwAGYARY IHÁLY. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék eredeti táviratai.) 

Országgyülés. 

A képviselőház mai ülésén Apponyi Al- 

Budapest, márcz. 7. 

Nyilttér. 

pélelőtti órákra foglalkozást keres 

helyben egy intelligens ur, mérnöki, épitészeti, 

gazdasági, vagy ügyvédi irodában, esetleg mint 

magyar- és német levelező is. Kitünő ajánlatok 
rendelkezésre. Czim a kiadóhivatalban, 

hogy a magyarnak erejét beviszik, beleolrasz- 



u u E N Z EK. (220.) 
Márczius 7. 

T 

délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegy- Hird etmény. zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. Az elnökletem alatt álló magyar kender- és lenipar részvény- A kalotaszegi takarékpénztár társaság Sepsi-Szent-Györgyön kenderbeváltó- és kikészitő Kelt Kolozsvártt, 1895. évi február hó 16. napján. - évi rendes 
gyárat állit fel. 

PIGER JÁNO§ .. -. z 
Az olasz vetőmagot 39 forint beszerzési áron mmázsánként, kir jbirásági vósrakajtó. E ezr S 

(melyből egy kat. holdra 40 kg. szükséges) előlegkép mi adjuk. oma mytly Ed a et k atay kln muuui? o = 1 e S e 

I Un. 
ulajulii ejtás lbata tél té sotatas tg ámáájcigjaá stgreljtel tég ell tsáklaítélüyitáti l . , , . 

Egy kat. hold középtermés mellett 40-45 mm. kenderkórot ad E 
folyó 1895. évi márczius bó 24-én délután 3 órako,t 

száritott állapotban, melyet a sepsi-szentgyörgyi telepen mmázsán- Téé n fo gtartatni 
ként 2 frt 30 kr. mellett váltunk be. N A c Y I R T 0 K B A, az egyzettet elyiesgébbn 

i -kóró melyi i állomáson is. előnyös feltételek mellett, olyan gyeeület helyiségében., 
Atlehet adni a kender-kórót bármelyik vasuti állomáson is y 

melyre n t. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, mi- ( kép a közgyülésen részt venni óhajtók részvényeiket a közgyülést megelőző napon déli 12 óráig a társulat pénztárnokánál letenni szi- 
veskedjenek. 

TÁRGYAI: 

Ez esetben azonban mmázsánként szállitási költség fejében a 2 frt 30 kr. egységárból következő összegeket vonunk le: Brassó- Sepsi-Szt.-György 15 krt, a m. kir. államvasutak vonalai után pedig a további többleteket: 1-20 km. távolságra 11 krt, 21-40 kmtrre 14 krt, 41-60 kmtrre 18 krt, 61-80 kmtrre 22 krt, 81-100 

i GAZDATISZT 
kerestetik, 

ki nagyobb gazdasá gban hosszasabban szolgálván: 

8
7
 kmtrre 26 krt, 101-120 kmtrre 30 krt, 121-140 kmtrre 34 krt, a ., pes legyen 2400 holdas hirtokot Isgazgatósági jelentés. a távolságokat a brassói állomástól számitva. O NAÁ L L O A N K E Z E L N I. 2 Az 1894. évi mérleg bemutatása s megbirálása. 

Felkérem azokat a tisztelt gazdákat, kik részünkre termelni Az állomás azonnal elfoglalható. 3. Nyeremény felosztás. 
óhajtanak s eddig sem nálunk, sem Sepsi-Szent-Györgyön nem je- ; é 4 157. (3-83) 
lentkeztek, ebbeli szándékukat a magyar kender- és lenipar rész- . vak enezé zeket elfogad: SZPOS GÁBOR vénytársasággal (Nádor-utcza 20. sz. alatt Budapestre) a termelési syve olozsvártt. a 152. (2e) holdak jelzése mellett haladéktalanul közölni méltóztassanak. Elell mluaman 

masna omma menm tkomayake 
Tisztelettel : ö 

162. (3-3) B. Rudnyánszky József s. k. 

Kolozsvár sz. kir. város közönsége csatornázást és vizvezetéket épit- tetvén, a vállalkozók munkáinak müszaki ellenőrzésére s az e czélból szük- séges müszaki teendőkre egy kellően képesitett mérnököt óhajt alkalmazni. Ehhez képest felszólitjuk azokat, a kik erre az állásra alkalmaztatni óhajta- nak, hogy kellőleg felszerelt folyamodványaikat legkésőbb 1895. évi márczius hó 20-ig alólirt Tanács kiadóhivatalához adják be. 
Az alkalmaztatás föltételei a következők: 
1-ször. Mérnöki oklevél, vagy ennek hiányában valamely műegyetem által kiállitott végbizonyitvány; megjegyeztetvén, hogy a mérnöki oklevéllel biró pályázó előnyben részesittetik. 
2-szor. A pályázók közül az erre legalkalmasabbat alólirott Tanács vá- lasztás utján fogja alkalmazni. 
8-szor. Az, a ki állomását azonnal elfoglalhatja, elsőbbséggel bir. 

De- Kolozsvártt, Jókai-utcza 7. szám alatt, az emeleten. g 
Az iroda müködési köre kiterjed bármily nagy vagy kicsiny ingatlan megvételének, eladásának vagy bérbeadásának közvetitésére, gazdasági terményeknek minta szerinti értékesitésére, [ haszonállatok beszerzésére, kereskedelmi árúknak bizományba vételére, alkalmi egyesületek létesitésére (-yndicatus), felszámolási (liauidatio) eljárások teljesitésére, jelzálogos kölesönök koözvetitésére. 

Teljes tudatával vagyunk annak, hogy irodánk csak ugy teljesitheti nemes gazdasági feladatát, ha üzleti szolidsá- gával és minden kétséget kizáró megbizhatóságával sikerül neki a közönség bizalmát kiérdemelni; tisztelettel kérjük tehát a t. cz. gazdaközönséget, hogy tömeges megkeresésével méltóztassék ez irányban közvetlen meggyőződést szerezni. 
4-szer. Az, a ki megválasztatik, csak a csatorna- és vizvezeték-épitési vállalat tartamára, tehát legkevesebb két évre, ideiglen fog alkalmaztatnii. „A G R C 0 LA INGATLAN-FORGALMI ES BIZOMÁNYI IRODA. 
5-ször. Az alkalmazandó mérnök feladata lesz: a csatornázás és vizve- EÖRVY ERNŐ. 148. (2-8) LENGYEL LAJOS. 

zeték-épitési munkáinál a város részéről a vállalkozókkal szemben az épitést ÖC zory ellenőrző bizottság és a városi főmérnök utasitásai szerint a müszaki ellen- t őrzés teendőit teljesiteni, helyszini fölvételeket, lejtméréseket, utczaszabályo- zási munkálatokat végezni, s esetleg a város másnemü műszaki feladatai 

Sz. 5209-1895. 166. (9) 
e 

zIM ALATT Pályázat mérnöki állomásra. ingatlan-forgalmi és termén ybizományi irodát nyitottunk 

ztcu a ay g . * XXXX XX2 *=y gye . age eegg * A mélyen tisztelt höl gyközönsé get, valamint a t. 
í 

közül is a városi mérnöki hivatalnál dolgozni. . g .. . 6-szor. Az ideiglenes alkalmazás idejére a megválasztandó mérnök a Kerestetik egy 9 eVves fiugyermek mellé ' női szabók és kárpitosokat 
városi pénztárból havonkint utólagos részletekben Egyszáz nyolczvan forint 

tisztelettel értesitjük hogy 
fizetést fog élvezni. 

ettel , 7 A 7 ia 4 ! " ; , 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsától, 1895. évi márczius 4-én. eg y a b 99 E 18S h er G uszZ tá Vu t ó dai" czégnek a halyi piaczon 40 év óta fennálló és legjobb hirnévnek 

Albach Géza, falura x Ib örvendő detail üzletét átvettük és azt §1 neme 
polgármester. y ; Gad] ű A Á Sz. 577-1895. 164. (2-3) é ki a 3-ik és 4-ik elemi osztályt kell a gye- é LUK CS S NDOR es TÁRSA 4 

Eözs. . ; 
rekkel jól elvégeztesse. czég alatt tovább vezetjük és kérjük e czégváltozást szives tudomá- rlejtési hirdetmény e kiadó-Hvatala tdgueg J 

. " lelentkezhetni lehet az „Ellenzék" kiadó-hivatalában. zami aziduleg al kagyunk a vidéki igen tisztelt hölgy, női 
., yi , .. 2 

di szabók és kárpitoso tetni, i í 
Verespatak nagyközség előljárósága ezennel közhirré teszi, 159. (2-8) És vágó ezikke gyorsan és teézibpnogy minden szakmánkba 

miszerint nemes Alsófehérmegye törvényhatósági bizottságának 
P Nem mulasztjuk el egyszersmind figyelmüket felhivni gyöngy- é 

) 5 

fpégke z a 7 A í 
5a z 

E 

2746-894. számu jóváhagyó határozata alapján a Verespatakon z z és selyem-paszományban, csipke, gomb és butor-paszományban dus 

épitendő: 

raktárunkra. - Ruhadiszek szigoruan divatlap és rajz szerint készit- ( tetnek. - Miután czégünk 
FISCER GUSZTÁV UTÓDAI- 1 nagykereskedésével semminemü összefüggésben nincs, kérjük rende- 

IUjközségház felépitését 20.986 frt költség-előirányzattal. II. Jegyzői lak felépitését 2998 frt 79 kr. költség-előirányzattal. III. A régi vizvezeték kijavitását 494 frt 58, kr. költség-elő- a 
irányzattal. : A korai, időelőtti őszülés már sokaknak okozott kellemetlensé- a lsseiket kizárólag Lukács Sándor és Társa (Bécsi-utcza 7.) get, bosszuságot és károsodást is az életben, hányan a czélbavett szég alá czimezni. 

IV. Uj vizvezeték kiépitését 3114 frt 42 kr. költség-előirányzattal. 
Maradunk kiváló tisztelettel 

; , ; A állomáson e miatt elestek, hivatalos előléptetésnél mellőztettek, a E való tisz elette e 
V. A piacz 6s főbb utczák kikövezését 3939 frt 78 kr. költség- társadalomban pedig hány gyöngéd ismeretség e miatt bomlott fel! é A LUKÁCS SÁNDOR és TÁRSA 

előirányzattal. , Mert a szem jobban nyugszik a deli külsőn, mint az ifju ősz arczon. É 149. (1-2) Budapest, A 
Az ezekre vonatkozó és felsőbb helyen jóváhagyott tervek A természetnek e hibáját a „Pompadour" hajifjitó ki- a V.. Bécsi-utcza 7. szám. 4 

szerint 1895. év április hó 2-án d. e. 9 órakor Verespatakon, a javitja. községi iroda helyiségében tartandó nyilvános árle jtésen A Pompadour pár napi használat után az őszhajnak vissza- biztositani fogja. adja az ifjukori természetes szinét, e szer nem festék, kristály szinü, É igy nem szennyezi a fehérnemüt, sem a fej bőrét; a hajat naponta 

a. aaa.. a 

TZIA 
Minden egyes épitkezés külön-külön is kiadatik. ; . . , lehet nedvesiteni, kezelése igen egyszerü. Az árlejtésen résztvenni akarók tartoznak a minden egyes feslten gen egy épitkezésre vonatkozó kikiáltási összegnek 104,-kát készpénzben, 1 Számos tekintélyes egyének által ki van tüntetve. Nem egy öl, hanem teljes négy k 

e vagy állampapirokban az árlejtést vezető közs. előljáró kezeihez Egy 150 e véá a korona. v a eljes mnéegy öbméter. 
letenni, vagy pedig az összegért vagyonos és az előljáróság által 8 atasaert kozességet vállalok. közönség rövaela nagyon elszaporodtak a túzifa-kereskedők, a fogyasztó 
ismert kezest előállitani 

MHOLCZER GYUL A, közönség róvására. Jogosan panaszkodnak a vevők: .kicsiny az öl, mert 
.. y 

' csakugyan kicsiny, mivel az ölet kereszt rakásban kapják. Teljes négy a 
Az árlejtési feltételek, valamint az épitkezésre vonatkozó ter- 183. (2-6) Marosvásárhely zent örgy-utcza, saját . köbmétert pedig a helyi olcsó árak mellett nem minden tüifa mesaloa 

vek és költségvetések a községi irodában a hivatalos órák alatt 
armetben képes kiadni. 

* 

bárki által megtekinthetők. 

én vely kodvező sátel ezgem szen kellemes helyzethe ozott, hogy E 

. : x 

ro z rakásban, mint a kincstári fa- 

ő . Az árlejtés, valamint a szerződés megkötése a járási főszol ] A 
L- E telepen szokásos, a következő árak mellett adhassak : a 

gabiró közbejötte mellett fog megtörténni. F -E- I rendü hasáb bükkfa 11 frt 50 kr. 
Verespatak nagyközség elől járósága. II A legjobb hirnévnek örvendő és állami kedvez- 1 z nték csefa. 10 Ft 50 . : ; 

... rt. - oz szállitva 1 

Verespatak, 1895. évi márczius hó 2-án. ményben részesülő frttal drágább. - Tüzifa-telepem az áruraktárak és közuti vas- C * ut telepén van, hol a teljes mértékről mindenki ő ik ; je indenki me ződhetik. 

Tóth Kálmán, Anky áhnán, 
a Tüzifám megrendelhető: KÓNYA SÁNDOR úr főtéri PAP ERNŐ : 

jegyző. örségi előljáró. RŐF = hid-utczai, PAP KRISTÓF és BOSKOICS JÓZSEF belközép-utczai uz 
Sz. 830-1894 

167. (1-1) A 
leteiben, valamint TELLER úr belmonostor-utczai és LUDASSI úr fő- 

' a 
. , téri lottógyüjtődéiben; ugyszintén Széchenyi-téren, a vashid melletti " 

Árverési hirdetmény. kassai cognac gyárának él üzletemben. : ; 12 g .. . . Házakhoz fa megrendelések felvétele végett én senkit sem küldök 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi IX. t-ez. 102. §-a értelmében fő raktára es kizá: ólagos elárusitása s kérem t. vevőimet saját érdekökben - azokat, kik mint kiküldötteim . 

ezennel közhirré teszi, hogy a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1894. évi 4817. 
aelőállanak - mint csalókat, elutasitani. 

4818. számu végzése következtében Dobál Antal ügyvéd által képviselt a kolozs- BI RGER FRIGYES mer- Tuüzifát waggon számra, mely majdnem minden nap érke- 
vári kisegitő takarékpénztár javára Móricz Száli ellen 650 frt és 230 frt s jár. 

zik, legolcsóbban számitom. Vágott fa bármily nagy mennyiségben min- I 
erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 3616 frt 90 krra TRITÁLI denkor kapható. Gyors elszállitásról gondoskodva van. g 
becsült szarvasmarhák, házbeli butorok, takarmány stb.-ből álló ingóságok nyilvá- 

At f ztó közönsé 
hos árvoréson oladatazk. 

Ey MHOLOZS A R. ogyasz zönség becses pártfogásába magamat ajánlva 
Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróságnak 6671-894. számu zu 188. (2-10) 

WER THEIMER VILMOS, 
végzése folytán 650 frt és 230 frt tőke követelések és járulékaik erejéig, Mérá- 

1 F 136. (4-5) SZÉCHENYI-TÉR. 
ban, adós lakásán leendő eszközlésére 1895. évi márczius hó 13-ik napjának 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt. Belközép-utcza 88. szám alatt 


